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Beliczey-utcza 11 szám, hova a lap szellemi részéi 
illető közlemények küldendők. 
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Egész évre . . . 8 kor. — Félévre . . . . 4 kor. 

íor. — Egyes szám . 16 fill. Negyedévre . . . 2 

IKZiaa .ó lx i 'va ta l : 
Beliczey-utcza 11. iszám. (saját ház,) hová az elő-

fizetési pénzek intézendők. 
Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 

Kiadó s lap tulajdonos SÁMUEL ADOLF 

régi és uj vármegye. 

Bont ják mar az öreg vármegyei székházat 
zsindelyes, cserepes födelét. Az idö, a hosszú 
századok megviselték a megyei nagyhatalomnak 
méltóságos rezidencziáit , amelyekben valamikor 
a neaizet sorsát intézték a pallos jogú nemes 
urak, -a tekintetes és vitézlő megyei potentátok. 

Hova tűnt az az idö, amikor a megyei 
székházak voltak a nemzeti szellem őrhelyei, a 
nemzeti törekvések istápolói, szószólói ? Micsoda 
fénynyel, dicsőséggel teli napok szárnyaltak már 
tova ez épületek fölött, melyeket most ha-
rangozi i ik el az enyészetnek. Kequiescat in 
pace ! 

Hiszen valójában nem is öreg megyei szék-
házakról beszélek én. Az öreg épületek még 
jóidéig eltengődhetnek, anélkül, hogy valami 
csorba esnék ra j tuk . Hála Istennek, az épitőjük 
elég vastag falakkal látta el valamenyit . Még 
gabona magazint sem csinálnak belőlük, hololt 
minden kimustrált , öreg épületnek Magyarorszá-
gon ez a sorsa. 

Szó sincs róla a megyei székház megmarad 
megyeházának . Hanem a lelket már szépen ki-
vetették belőle. Tisz tára és végérvényesen ki-
vetették. 

Az igaz, hogy eddig is jó idö óta csak 
hálni j á r belé. Kósza lélek volt már az, testet-
len á rnya a hejnali fénynek, ha ta lomnak. Talán 
sajnálni való sincs sok ra j ta . A tengődő lelket 

már csak mégis jobb ha az U r magához szólít-
ja , miért kisértse a jelen a múlt emlékeivel. 

Es mégis épen ez az utóbbi dolog az, mi 
a régi a vármegyei hatalom szomorú temetési 
szertartásánál leginkább megihleti a szivünket. 

' Oly jó l esett visszaemlékezni nem is egy-
szer, hanem mindig azokra az időkre, mikor 
még a vármegyék székházain á t á rad t ki az or-
szág szivdobbanása, amikor hamisittatlan, ke-
ménynyakú magyar élet zaja, kuruezos lármája 
verte fül a megyei székházak méter vastagságú 
falait. K iva r ro t t czifra menték , kócsagos süve-
gek, fényes fringiák tarka vegyülékének káprá-
zatos képe rajzik fel emlékezetünkben s e kép-
nek olyan hatalmas, erős rámája volt az öreg 
megyei székház. 

Mintha ú j r a felvonulnának most előttünk a 
megyei vi lág nagy hatalmai , mintha talán tetem 
nézőbe jönnének, hogy kimeredt szemmel, bá-
mulva- bámulják, miként hantolják el a régi 
hatalmas — vármegyét. 

A visszhangos, boltíves ambitusokon, sar-
kantyúik pengenek, s erős, kemény léptek dön-
getik a faragot t kőkoczkákat, amelyekbe vályút 
vágott már az idők vihara, 

A tarsolyos megyei huszár alig tud ja kint 
féken tartani a viczispánur lovait, amelyek talán 
szintén érzik gazdájuk hatalmát , mer/- büszkén, 
gőgösen szegik fel csillagos fejüket. 

E j h , vége, vége ! Mese, á lomkép már ez 
mind. Ü régi- vármegye dicsősége, fénye kialudt, 
e lhamvadt régen. Korábban meghalt , mielőtt 

eltemették volna s a mostani temetés is volta 
képen csak uj élet beköltözését jelenti. 

A sirva visszajáró, sírjából fel-felkivánkozó 
kósza, bolyongó lelket szorították csak vissza 
végérvényesen a föld alá, hogy ne járjon töb-
bé föl kísérteni. 

Most szellőztetik a kisértet után az öreg 
épületeket. A felgyülemlett akta csomókról le-
verik a pókhálót, a kiszáradt öreg kalmárisokba 
uj tintát öntenek s ezzel megindul az uj élet és 
az uj rend. 

Ki tudná megmondani előre, hogy milyen 
lesz ez az uj élet? Bölcs emberek szépnek, üd-
vösnek és hasznosnak czirkalmazták ki s annyi 
már most is bizonyos, hogy józan okosságon 
építették fel a fundamentumát. D e hói vagyunk 
még attól az időtől, amikor ez uj nemzeti épít-
mény falainak betetőzéséhez érünk el, mikor a. 
falak sincsenek még fölemelve, csupán a szilárd 
fundamentumot látjuk ? 

Ha nem annyit már most is látunk a jövő-
ből, hogy az , öreg megj'ei székházak visszhangos 
folyosóin sohasem fognak többé keménynyakú 
szittyavérü magyar urak járni hanem ehelyett 
szalonkabátos tintásujju hivatalnok- sereg fog 
alázatosan végigsurrani a tágas boltívek ho-
mályában. Fülök mellé dugott kalamussa kifé-
nyesedett kabátujjal oldalognak el majd egymás 
mellett a jámbor hivatalnoklények s kedély, 
pátriárchális együtt érzés, magyaros méltóság 
és tekintély ki fognak végképpen lépni az öreg 
falak közül. 

SfiSBi 

Szerencse. 
Karvaly Miklós tlr, a fiiszeres, mikor a rossz 

liirt megtudta, mint a novellaírók mondanák, megsem-
misülten roskadt karosszékébe. Csupán a nevét nagy 
mértékben igazoló orra látszott ki belőle, meg a két 
apró szeme, melyek koronként félénken pislogtak az 
asztal tjilsó oldalán gUlibasztó asszony felé. Volt is rá 
oka, hogy meghúzza magát, amit bizonyára a nyájas 
olvasó is elismer, amint megtudja Karvalyék kétségbe» 
esésének az okát, 

A Karvaly házaspár éppen öt esztendeje telepe 
dett meg a városkában s a modern teknika minden 
vívmányai fölhasználásával berendezett fiis/.ere.sbollot 
nyitott. Budapestről szakadtak oda., ahol Karvaly busz 
esztendeig segódeskedeü, a felesége pedig ugyanannyi 
ideig varrogatta az uri dámák szoknyáit, inig annyi 
pénzt zsugorgattak össze, hogy nyugalmas polgáréletet 
kezdhettek a vidéken. 

Az üzletben Karvaly szolgait ki, Irma asszony 
pedig, mint a háztartás esze a pénztárt meg a könyve-
ket vezette. A.n hiába volt az nj czég minden igye-
kezete. Karvaly hasztalan pazarolta vevőire a legsike-
rültebb pukkedlíket, felesége a legkedvesebb mosolyát — 
az üzlet nem ment. A városka közönsége nem tudott, 
megbarátkozni a jövevényekkel s ínég a szomszédok 

is szivesebben mentek a túlsó végén levő Konkolyhoz, 
ezukrot, kávét, meg narancsot bevásárolni. 

így aztán nem csoda, ha Karvalyék öt esztendei 
keserves küzdelem után arra a szomorú tapasztalatra 
jutottak, hogy a pénzük fogytán van s az üzlet nem 
birja aokáig. Éppen három nappal a font érintett 
kétségbeesési jelenet előtt konstatálták ezt .a vigasz-
talan tényt s egyúttal megállapodtak abban is, hogy 
minden fölösleges halmon túladnak. Ezek közé sorolta 
Kaivaly azt a két sorsjegyet is, mely már harmadik 
hónapja hevert a pénztár -fiókban, mig Irina asszony 
görcsösen ragaszkodott hozzájuk, mintha tőlük várná a 
menekülést. Össze is zördiiltek a dolgon, végre azon-
ban mégis a férfi akarata lett az erősebb s igy esett, 
hogy a „két haszontalan papirszelet" — mint Karvaly 
mondta — Martinék urnák, az utazónak, aki éppen 
arra jrtrt némi veszteséggél odaadták. 

Ma este bet óra felé pedig Martinék ur, akinek 
megint a városka felé vitt' az útja, azzal a .szörnyű 
hírrel lepte meg őket, hogy a sorsjegyeket s közülük 
az egyik, a 16881, szánni megütötte a százezer forin-
tos főnyereményt. 

Ekkor történt, hogy Karvaly ijedtében a karos-
székbe esett. Kis agya amúgy is lassú működését tel-
jesen megbénította a katasztrófa híre s már éjfélre 
járt az idő, mikor kábultságáböl magához tért. Lopva 
pillantott át a feleségéhez., 

—< Most már igazán nem marad más hátra, nyögte 
haljunk meg együtt Irma, 

Az asszony dühösen pattant föl, 
— Ilyen szamárral ? solia ! Most már c-a!c várd 

meg, a mig eldobolják amink megmaradt, aztán eredj 
vissza a „Hét hollo"-hoz segédnek. Az ilyen mulya 
nem érdemel jobbat. 

Ez elkeseredett kijelentés után pedig egyedül 
hagyta kétségbeesésével az urát s aludni ment. 

Azonban még sem az történt, amit Irma asszony 
jogos felháborodásában kívánt Karvalynak. A derék 
Martinék ur ugyanis nem csak nekik kedveskedett & 
jó hírrel, hanem azon frissiben elbeszélte minden isme-
rősének aki a városka utczáiu elébe akadt. Mivelhogy 
pedig az olyan ember, aki százezer forintot dob ki az 
ablakon mindig érdekes, megesett az a rendkívüli 
dolog, hogy egy font kávé, három narancs, vagy egy 
kis liszt révén közvetlenül a katasztrófa áldozataitól 
hallja a részleteket. Irma asszony meg szívesen szol-
gált velük. Siránkozva mondta el, mennyire ragaszko-
dott a sorsjegyekhez, megálmodta, hogy kihúzzák az 
egyiket, az ura az a szerencsétlen mégis odaadta őket 
egy vajas kenyérért s most koldulni mehetnek. 

— Bizony tiz esztendőt vénültem az éjszaka, fe-
jezte be a szomorú históriát. 

Csakhamar liire futott a szerencsétlenségnek az 
egész városban. Az emberek azzal köszöntötték egymást. 

— Hallotta Karvalyék malőrjét ? , . . Szegény 
emberek 1 

Megsajnálták őket, érdeklődtek is a szerencsét-
lenül járt házaspár iránt s most már a város távolabbi 
részeiből jártak hozzájuk áz emberek. Karvalyék egy-
szerre csak azon vették észre magukat, hogy állandóan 



H Í R E K . 
^ A vármegye rendkívüli közgyűlése 

A hétfőn tartott rendkivüli közgyűlés csekély érdek-
lődés mellett folyt le. A közgyűlést megelőzőleg az ál-
landó választmány tartott ülést. A közgyűlés tárgy-
sorozatába felvett tárgyak kö/.iil a két első tette szük-
ségessé a rendkívüli közgyűlés egybehivását. A keres-
kedelmi minister unjak a vármegye 1903 — 1904. évi 
közúti költségvetésére, a gyula—barakonyi vasút elő-
munkálataira 5000 korona segélyre s a 600000 koronás 
közúti kölcsönre vonatkozólag kért felvilágosításokat a 
törvényhatósági bizottság megadta. A békési kettős-kö-
rösi hid vasszerkezettel leendő ellátása s a felmeiillő 
költségek fedezete tárgyában a kereskedelmi minister 
lendeletóbeu kívántaknak; eleget téve határozott, meg-
felelően kimutatva, hogy a költségek honnan s miképen 
fognak fedeztetni. Ezeken a tárgyakon kívül a következő 
ügyekben határozott még a közgyűlés: A közszükségleti 
alap kamatainak felhasználásáról az állandó választmány 
által előterjesztett szabályrendeleti tervezetet elfogadta 
Az árvaszéki elnöknek a belügyminister rendeleto foly-
tán utiátalányát évi 1000 koronában megállapította. A 
vármegyei nyugdij-szabályrondelat módosítására nézve 
xijból felírt a belügyministerhez a kifogásolt szakaszok 
változatlan fenntirtása iránt s a szolgák özvegyeinek 
ós árváinak ellátása tekintetében átmeneti iiitézktdések-
ben a régebbi szolgált szerzett jogait biztosítva gondos-
kodott. A gyulai Petőfi-utcza szabályozása tárgyában 
az alispán és közigazgatási bizottság állal elfogadott 
álláspont értelmiben illetékesen határozott. Somogy, 
vármegye köriratát a magyar föld magyar kézen való 
megtartása érdekében liasouszellemü felirattal tamogat-
ta. A vármegye alispanjának jelentését a pénztárnak 
állami kezelésbe történt átadásáról, uiely szerint az 
átadás körül semmi nehézség nem volt s"a pénztárak 
a legnagyobb rendben találtattak, örvendetes tudomásul 
vette, Engedélyeszte az alispáni és főjegyzői szobák 
bútorzatának kiegészítésér. Békés József gádorosi lakó? 
felebbtízésének részben helyt adott. Duboz közbég határo-
zatát a regale kárt. kötvény beváltása tárgyában tudo-
másul vette. BAkéscsab i községnek ;.z állami uaasversalis 
müur, czéljaira eladott ingatlanra vonatkozó véghatáro-
«atát jóváhagyta Kör.istarcsa köségnek hasonló tárgyú 
veghatarozatát szintén jóváhagyta Aradvármegye árva-
síékének Vigh András ós Katalin kiskorúakra vonat-
kozó kérését nem teljesítette. A vármegyei 1901, évi 
közúti pénztár számadását elfogadta Békés község és 
Zelenyászky Mihály között kötött adásvételi szerződést 
jóváhagyta. A kondorosi inásodjegyz/i választást id. 
Nagy Sándor és társa felebbezésével szemben megerő-
sítette. Dolesch József szarvasi ármentesitó iársuiati uiva-
talnok-nyomdásznak felebbezését elutasította. Szabó 
István és tásai felebbezését sziutén elöuiasitotta. Kocsis 
Mihály volt járási utbiztost nyugdíjazta. 

— I s k o l a s z é k i g y ű l é s . Szarvas község iskola-
széke február 3-án gyűlést tart a következő tárgysoro-
zattal : 1. Szarvas község képviselő testülete 1902 
deczember 23-án tartott közgyűlés jkönyvének kivonata 

s Jeszenszky Frigyes is kolaszéki tag eskütétele. 2. Az 
1901. év decz. 17-én tar tot t iskolaszéki gyűlés jegj'ző-
kőnyve. 3. Békésvármegye közig, bizottságának 1960. 
sz. átirata az isk. gondnok múlt tanévi számadásait 
illetőleg. 4. Rohoska István ismétlő iskolai tanítónak 
lemondása s az erre vonatkozó intézkedés. 5. Filyó 
György .volt ismétlő isk. tanítónak kérvénye fizetés 
kiutalása iránt. 6. Felmentések iránti kérelmek tár-
gyalása. 7. Ingyen tankönyvek engedélyezése. 8. Hát-
ralékok behajtása iránti intézkedés. 9. Kir. tan felügyelő* 
ségnek 2672 sz. átirata. 10. Az 1903, év január hó 
30-án tartott pénzfárvizsgálat jegyzőkönyve.' 11. Eset-
leges jelentések és iuditványok tárgyalása. 

"— D a l e s t é l y A szarvasi dalkar 1903. évi feb-
ruár hó 1-én az Árpád szállo'da kávéház helyiségeiben 
saját pénztára javára dalestélyt rendez a kővetkező 
műsorral: 1. Szabadság dal : Schuman JR.-től. 2. Feke-
tehegyi emlék : M igyar egyveleg. 3. Honvágy. Franczia 
népdal. 4- Népdalok. Férfikarra átírta : Méder M. 5i 
Pepi -tánt : G-enöje Ilicliard-tóJ. 6. Te vagy a legény : 
Kurucz dal. 7. Egyes-egyedül : Braun-tói. 8. Népdalok 
Férfikarra átirta : Méder . A dalestély kezdete 8 órakor: 
Belépti dij : Pártoló tagoknak és családtagjaiknak sze-
mélyenként 40 fillér, nem tagoknak 80 fillér. Felülíi-
zi féseket szívesen fogad és hirlapilag nyugtáz a ren-
dezőség. 

— E l s z á m o l á s . A szarvasi izr. hölgyek által 
rendezett tánczmulatság összes bevétele volt 8S4 kor. 
13 fillér, kiadás volt 333 kerona, tiszta jövedelem tehát 
561 kor, 13 fillér. 

— M e g h í v ó Békéscsaba nagyközség tisztviselői 
kara nyugdíjintézet Ük alapja javára Békéscsabán, 1903 
évi február hó 7 én, szomb;tion a „Vigadó" összes ter-
meiben tartandó lánczmulatság-gal egybekötött hangver-
senyt rendez a köveikező műsorral : 1. Rákóczi esküje 
irta és felolvassa dr. Székely .Sándor úr. 2. Boka: „Áb-
ránd saját átiratában czimbalmon játsza ifj. Purcsí 
János úr. 2. Visszavárlak. Irta: Eudrődi Sándor szaval-
ja Sonuenfeld Margit úrhölgy. 4. Magyar dalok Zon-
gorán előadja líovalszky Eóbert úr. 5. Jour a mézes-
báboséknál. Víg magánjelenet. Irta és előadja Karaszy 
Ödön ur. 6. A mi nótáink. H-godűn játsza Major Simon 
úr, zongorán kiséri Kovalszky Eóbert úr. 

— H e l y r e i g a z í t á s . Lapunk múlt számában 
közölt a leaestélyrol szóló ref'erádában nehánv értelem-
savaró sajtóhiba látott napvilágot s ezeket a" követke-
zőkben igazítjuk helyre : II. bekezdésben „tizeim" helyett 
„festeni.'1 Ugyanott „narancssárga" helyeit „udvarias-
sága". Es az utolsó bekezdésben „elejéről" kelvett 
„velejéről" olvasandó. J 

tele .van a boltjuk vevővel. Irma asszony pedig a ház-
tartás esze, elég hamar átlátta a szerencsétlensé' 
hasznosabb oldalát. Le se vei ette többé a gyászos 
arczkifejezését s most már magától is ráterelődött a 
nyelve a bajukra s napjában húszszor is elmondta: 

— Bizony tiz esztendőt vénültem azóta , . 
A fűszeres bolt ilyenformán lassan megerösödüLf, 

virágzott s Irma asszony, aki esténként, mikor egyedül' 
maradtak már vidámabb arezot is mert mutatni néha 
mosolyogva-Mondta az urának: ' 
. _ — Szinte örülök, hogy eladtad azt az átkozott 

sorsjegyet. így is fölér egy kis főnyereménynyel. 
Igaza volt Karvalynénak. Áz állandó vevőközön-

ség megmaradt, noha a város már napirendre tért a 
Szerencsétlenség fölött s a derék házaspár is elfeledte 
lass&u. 

Egy este vendég akadt a Karvaly-házban A 
í é l 'y egy távoli rokona kereste lel ókét. Utazó volt s 
^uuthogy .tobb dolga akadt a kis városban, benézett 
MWíXeiihoz is, akiket már esztendők óta nem látott 
apgöMltek" neki s ' ott marasztották. Vacsora után 
elmondták'cgymasnak ügyes-bajos dolgaikat s a rokon 
egyebek,közfc azt is elmondta, hogy néhány hóüau 
eJö.tt mily közel volt.a szerencséhez. 

5ogy-hpgy ? Kérd.-zték Karvalyok érdeklődve. 
Képzeljék csak, valaki két sorsjegyet kináli 

megvetelre. Éppen hu/ás előtt való n -p 'vo l t többet 
is kerestem aznap a rendesnél, hát megvettem' őket 

~ !?' 
_ — Nos, liât egy ostoba s/.áuion műit, hoo-v meo-

nem' ütöttem a főnyeremény!, 
-'Karvalyék fegatottan figyelték, a ro'con pediV 

folytatta : 1 ° 
— Az egyik sorsjegy száma 10881 yol> á fő-

nyereményt pedig a 16882 ütötte meg. 
Karvaly izgatottan líiáltotta : 

Be hisz akkor . .. . 
..-t-A.felesége azonban észrevétlenül bár, d< o/ég 

eroteljesen oldalba bökte, ugy hogy ijedten, elhallga-
tom Éjjel pedig; mikor egyedül maradtak, mérgesen 
.fczolt ra. 

r.. IL."~',Te W ne kukkansd valahogy, inert 
akkor tfzutAn--csakugyan koldulni-mehetünk . . . 

„velejéről" olvasandó. 
— Elutasított felebbezés. A vármegyei lör-

venyhatósági bizottság m. iió 26-án tartott rendkívüli 
közgyűlésén ehifa.-iioita Dolesch József ármentesíiő 
társ. hivatalnok és nyomdász felebbezését, mely a köz 
segi nyomtatványoknak és irodai szereknek árlejtés 
utján leenJŐ beszerzését c/.élozta. JS határozatnak 
reprodukálásává! csupán csík azt óhajtjuk dokumen-
tálni, hogy a „Szarvasi Hírlap" állal' hangoztatott 
igazság mennyire talál méltánylásra a vármegyénél 
Ezután pedig elvárjuk a „Szarvasi Hírlapitól/hogy 
ha eddigi magatartásához cousequens akar mfu-ulni 
agy lámadja mtíg a törvh, bizottságot, mint a melyiket 
a vármegye főispánja vezet járszalagon, ki bizoimyára 
valamelyik kedv-cs embere érdekében szorgalmazta le' 
ezt a határozatot. Mert hát természetes dolog IIOKV 
addig nem lesz igazság e földön, mig a „Szarvasi 
Hu lap -nak s Dolesch Józseí urnák felfogásával meg-
egyező ítéletet nem hoznak. 

— A p o s t a k ö r é b ő l . A posta-távirda lúvaía-
ok szjgom rendeletet kaplak, mely szerint a chenue 
beh/.etesSi lapokon a keltezésnek mindenkor a feladási 
napot kell feltüntetnie. Ha a keltet a feladó helyesbiti 
javítja, — mindenkor sgjátkezii aláírásával kell azt 
igazolnia, (keltet sajátkezüleg javítottam, N. N) külön-
ben befizetésre nem lesz eltogadva. 

_ - Hirtelen halál. C s i c s e 1 y Mihály vasúti 
palyaor f. hó 25-én reggel eltávozott lakásáról Pál 
napot ünnepelni s késő estig vígan mondogatta a kö-
szöntőket barátjainál, nem felejtkezvén meg torka szá-
rarttságat hüs itallal gyakorta enyhíteni. Este 7 órakor 
okeletesen beállítva ballagott haza felé s otthon jó 

kedvvel ült asztalhoz. A hóss, u mulatozásnak azon ha,i 
tragikus vege lett, a mennyibt'D Csícsely egyszerre 
csak lefordult szókéről s holtan terült el a földön 
ozivszélhiidé.s éne. 

, ^ ^ ^ P á 8 - S á p s z k y Pál kákái tanyájáról 
kedden éjjel ismeretien tettesek egy falka ludat elbaj-
toitak. A rendőrség a tettesek földerítésére megimli-
totia a vizsgalatot, 

csak néz, hanem fát is — sok hölgy tetszhetett bál-
királynőnek. Annyi szép asszony közül — a hány az 
cstélyt jelenlétével díszítette — királynőt választani 
nem csekély feladat.- Mert királynő volt ott, kevés 
kivétellel minden fiatal asszony, kiknek szépsége és 
bájossága hódolatra késztetett minden férfit. 

Éppen ezért, mielőtt szavazatomat leadnám, en-
gedje meg nekem a tisztelt Szerkesztőség, hogy fel-
állítsam a tényezőket, melyek lényeges kellékei egy 
bálkirálynőnek, mert e nélkül helyesén, részrehajlás 
nélkül szavazni nem lehet. 

Testi és lelki jeles tulajdonságok. Teste legyen 
arányos, se tulmagas, se alacsony. Mellkasának idoma 
a milói Vénuséhoz legyen hasonló, a mi annyit jelent, 
hogy ne legyen olyan vékony, hogy két araszszal 
körülérhesse az ember, de olyan se legyen, hogy a 
derék és mell mérték csak igen kis különbséget tün-
tessen fel. Azonban ne tessék ebből azt következtetni 
hogy cenümetei'rel kezünkben határozzuk meg ez adato-
kat, mert a gyakorlott férfi szem az irigy fűző jelen-
léte daczára is az első tekintetre észre veszi, hogy 
meg van-e az arány. Kezek és lábak megfelelő kicsi-
nyek. Avcz nyájas tekintetű, de bizonyos komoly mél-
tóságot feltűntető. Testtartás egyenes, de ne merev. 
Társalgása kedves, élénk, de ne túlcsapongó. Egész 
lényén bizonyos könnyüség és báj uralkodjék. Művelt-
nek is kell lennie^ mert máskép általános tetszést nem 
érhet el soha. Nem szabad azonban megfeledkezni 
arról sem, hogy a toilette Ízléses, areznak — alaknak 
megfelelő legyen. 

Minthogy ezen kellékek így csoportosítva összesé-
gükben szerintem csak Ke r é n y i Vilmosnéban vannak 
meg, igen természetes, hogy reá adom szavazatomat. 

A legszebb lány az estélyen a creol-arczszinü 
élénk viruló Goldberger Malvin volt. ' 

Spectator. 

Személyes kérdésben szól kérve, ámbár a sze-
molyes kérdésnek barálja nem vagyok-, pár szóval in-
dokolom csak szavazatom. 

Dériné volt a bál „királynő" Indok: mert leg-
szebb. A ki bővebb indokolást kiván, lap megjelenéstől 
számított 24 órán belül kaphat tőlem karddal^puskával 
agyúval. A leányokra nem szavazok mert mind e°r-
forináü szép. * 

D. 

Hogy ki volt a bálkírúlynő a zsidó nőegyleti bá-
lon, ugy hiszem mindenki, indok nélkül is elhiszi, ha 
azt mondom : Dériné. A kinek indok kell, tegyen ezvik-
kerl, feketét a szemére. 

N. 

lermészetesnek tartom, hogy Balla Ilonlcaé és 
dr. Den llcnrtknóö legyen a győzelem pálmája, mert 
a kik meg az én vén szivemet is gyorsabb munkára 
képesek serkenteni, azok bizonnyára érdemesek erre. 

. í , , Halász Zsigmond. 

A múlt szamunkban megjelent pályázatra beérke-
zett indokolt vélemények egy részét alább közöljük. 
Helyszűke miatt a nagyobb rész a jövő számban 'fo«-
napvilágot látni, ügy szintén nem közöljük az indolco0-
latlao szavazatokat, bár ezeket is tekintetbe vesszük. 
Kerjiik mindazokat, kik hölgyeikre szavazni óhajtanak 
szavazatukat f. hó 6-ig küldjék be szerkesztőségünkbe 
annál is inkább, mert mennél több a szavazat," annál 
igazságosabb és a valónak' legmegfelelőbb le?z a dön-
tés, annál becsesebb és több dicsőséget viend urnái-
val a jutalom-csokor 1 

Ki volt a halkirály nő ?- ? 
Kényes kérdés, melyre a feleletet megadni nem 

olyan könnyű. Hiszen a ki oll.vöH az izraelita nőe"y-
let ícaeslelyén armak - J,a V'iw szemcvmeivV 1 nem 

Haj, ha j . Még vaunak emberek, kik állítják, ho^v 
van egyéni szabadság! Hisz akkor leadhatnám én is 
a szavazatomat, s megmondanám, hogy . . Jaj 
nekem, itt a feleségem 1 

Egy hős. 

Nősülni nem szándékom, s ez elég indok arra 
hogy objectiv Ítéletet mondjak arról, hogy ki volt a 
legszebb leány s ki volt a bálKirályné. Kíváncsiak? 
Nos: Kutlik Etelka s dr. Dériné. 

_ J - e , 

Édes Istenkém ! Mért is nincs a lányoknak sza-
vazati joguk. így legalább tudnám, hogy egy szavazat 
ram is eme, mert 19 évemre s szép hozományomra 
mondom, én voltam a legszebb leány az izr hökyek 
tea estélyen. A pályázatnak másik része, megbocsás-
sanak, nem érdekeli 

Kis szerény. 

Tekintetes Szerkesztő Ur! 
B. lapjának 4-ilcí számában kint pályázat líét 

kerdesére a következőkben felelek : 
Hogy ki volt a legszebb lány az izr. hölgyek 

iMlci estélyen, a-z igazán l'ogós kérdés. Mert ez a kér-
dés ezen formájában csakis egy feleletet enged meg, 
hogy t. i. X. kisasszony volt a legszebb. Már pedfg 
ezt senki sem mondhatja. Nagyon sok nagyon szép 
lany volt ott s ezek közül is a legszebbek egyenran-
gúak szépség dolgában, csak mindegyik más és más 
genre. 

G o l d b e r g e r Malvin, S c h n e e r Lujza és 
T r i n c z Irén kisasszonyok voltak a legszebbek külön 
— külön egy — egy típust képviselnek s ugyancsak 
distingvalt ízlésű legyen, ki az e l ső ig pálmáját e ' lfo-
g u 1 a 11 a n u 1 egyiküknek nyújtja oda. 

A komoly, melegvérű, de hideg szépség képvise-
lője G o l d b e r g e r Malvin. Ilyen leiret Hungaria 

P ,a l akJa! SZ°P a r C i 5 a a nyugodt, higgadL vonásaival 
egy rózsaszín erezetű antik márvány műremeket juttat 
eszembe. J 

Vele ellentétben áU S c h n e e r Lujzika. A keleti 
lorro homokhoz szokoLt sulejka Lipusa. A forró vérű 
olasz les tok — kilc e nemben páratlanul állanak a vi-' 
tagban minden más festők előtt — tudták csak fantá-' 
zi aj likkal az ilyen mély tüzii -szerelemre teremtett nő-
alakokat hű ón. festeni. Semiia. szépségnek nevezném, 
ha - non volna r^Oic. 
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folyó évi február hó 18-án délelőtt 9 órakor 

t a r t a n d ó 

a t . cz. r é s z v é n y e s e k ezenne l megh íva tnak . 

T á r g y s o r o z a t : 

1. Igazoló-b izo t t ság és j egyzökönyv-h i t e les i tök k iküldése . 
2. Igazgatósági j e l en té s a lefolyt üzle tévről . 
3. Az 1902 . évi z á r s z á m a d á s o k e lő te r j esz tése és a m é r l e g megál lap í tása . 
4. A fe lügyelő b izo t t ság j e l en t é se . 
5. A t i sz ta nye re ség fe losz tása . 
6. H a t á r o z a t a f e l m e n t v é n y i rán t . 
7. É r t ékpap í r vétel, i nga t l an vétel és e ladás j ó v á h a g y á s i rán t i e lő te r jesz tés . 
8. Fe lügye lő-b izo t t ság választária 1 évre. 
9. Eset leges ind í tványok . 

Keit B é k é s s z e n t a n d r á s o n , 1903 . j a n u á r 25 . 

Az elnökség. 

A zárszámadások és a nyereség-felosztás iránti igazgatósági javaslat a közgyűlést megelőző 15 1 
napon a társaság hivatalos helyiségeiben meg telein th ők. 

Végül T r i n e z Irénke, ki fentiektől egészen el-
ütő, játszi kis babaarczu hamupipőke. Ilyenek lehetnek 
az égben a szerelem angyalai vagy mint közönségesen 
nevezzük, az amorettek. Nevezhetném őt a Tavasznak 
is, mert mosolygó szemei szőke haja s üde lénye 
hasonli ta n alc ahhoz. 

Azon kérdésre, hogy ki volt a bálkirálynő, nyu-
godt lelkiismerettel állíthatom, hogy Dr. S z e m ző 
Gyulánc volt. Remek szabályos arczéle és görög orra, 
dus barnás hajjal koszorúzott hamvas arcza, telt alakja 
a legfinyásabb gourmandnak is kellemes szemlélődésül 
szolgálhat. 

Bocsásson meg t. Szerkesztő ür, hogy ily hosszas 
vagyok, de a therna nagyon tetszett nekem. S ha ki-
nyomatja e pár sort, ugy kérem, tegye hozzá, hogy 
Isten mentsen meg, dehogy akarok irányadó lenni sze-
rény nézetemmel. 

Szerkesztő urnák 
kiváló tisztelője. 

W. M. 

Hogy ki volt a legszebb lány a teaestélyen ? Ilát-
esakis Kutlik Etike. A bálkirálynő pedig dr. Déri Ilen-
rikné volt. Tekintettel arra, bogy a 10 korona jutat 
lomra nem reflectálok, tehát nem is indokolom meg 
állításomat, pusztán szavazati jogommal élek. 

Othello. 

A legszebb lány a zsidó asszonyok bálján Schneer 
Lujza volt. Hogy miért? Nézzenek csak a szemébe, 
majd megtudják! A bálkirálynő pedig dr. Salaez Ala-
dárné volt, lri lányos bájossága ban, gyönyörű arezával 
és szabályos alakjával méltán megérdemli e ezimet. 

De la Mürcz. 

Tekintetes Szerkesztőség! 
F. hó 25-én b. lapjában a p á l y á z a t r a vo-

natkozó kérdésre több barátom megbízásából azon vá-
laszt adom, hogy Rerényi Vilmosué úrasszony a leg-
szebb volt a tea estélyen s igy a virágcsokrok egyike 
f e l t é t l e n ő t i l l e t i . 

Kiváló tisztelettel 
több barátom megbízásából 

F M. 

Hogy ki volt a legszebb leány és kí volt a bál-
királynő az izr. hölgyek teaestélyén, megmondanám, 
de ah! félek, hogy nem marad egy szál hajam se, 
pedig isten a tanúm, hogy igy is kevés van. 

Öreg. 

A „Szarvas és Vidéke" tek. szerkesztőségének b. 
felhívására van szerencsém ezennel én is nyilvánítani 
véleményem, a rendezett nöegyleti teaestélyen a jelen-
volt hölgyekről. Szerintem asszonyok közül: őnagy-
sága Kerényi Vilmosné úrnő a bálkirálynő; a leányok 
közül: Goldberger Malvin kisasszony érdemlik meg a 
virágcsokrot. Tisztelettel 

M. L. 

Az izr. hölgyek teaestélyén a legszebb leány volt 
Chrístoph Irmuska, a legszebb asszony pedig dr. Déri 
Henrikns: Mi ért ? Nézzék meg őket s próbáljanak 
máskép itélni. Z. E. 

Ki volt a legszebb lány ? Azt felelem, hogy Joujou 
kisasszony, kinek itt üzenem, hogy poétának rossz 
Vagyok ngyan, de embernek, inill pardon, éppen nem 
szamár. A bálkirálynő pedig? Nehéz a választás, de 
azért mégis dr. Szemző Gyulánéra esik a választásom, 
mert hisz' a királynőt trónjától megfosztani nem 
könnyű dolog. Öt pedig épenséggel lehetetlen. 

Vagabundus. 

N Y I L T T É R . 

Az ú rovatban közlöfcfcekéi-fc nem vállal felelősséget fi szerk. 

Értesítés. 
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, misze-

rint fényképészeti és festészeti műtermemet átadtam 
Roth Béla urnák s mindössze 15 napig fogom még 
azt magam vezetni. Midőn hálás köszönetemet fejezem 
ki a n. é. közönségnek irántam eddig tanúsított szíves 
pártfogásáért, esedezem, szíveskedjenek még -e hátra-
levő rövid Időn által engem megrendeléseikkel fel-
keresni, miket a legpontosabban és legjobban fogok 
eszközölni. 

R. Rozgonyi István, 
fényképész. 

Hirdetés. 

A 1 1 1 1 . s z á m ú h á z a Pán t l i ka u t c z á b a n 
eladó, ese t leg bérbeadó. A h á z b a n v a n két szoba, 
konyha, éléstár, belső kamara, fásszin, tyúkól, 
libásól, meleg disznóól, gőré, jó hit, kis kert 60 
tőke szőllővel. 

Ér tekezn i lehe t Szirtes Antal k á p l á n n a l . 

Blank Antal gép laka tos eddigi h á z á b a n 
( K o s s u t h - u t c z a 528 . sz.) három szoba, honyha, 
éléstár, mosókonyha, fásszin, az egész h á z pad-
lása, eset leg kert is bérbeadó. — Ugyano t t a 
gépszín u t cza i a j tóva l b u z a m a g t á r n a k kiadó. 

Ér tekezn i l ehe t Szirtes Antal k á p l á n n a l . 

mmm 

nálam már most előjegyezni lehet. 
Hasított tölgyfa karókat 5—6 és 

7 sukk hosszúakat beszerzési áron u 

szállítok, azon tisztélt vevőimnek, 
kik arra kellő ülőben élőjegyzést 
tesznek. 

tűz i fa és s zénke re skedö 
(piaeztér.) 

n 

A 
t u d a t j a t isztelt üzletfeleit , h o g y m i n d e n e m ü kölesönök u t á n a kamatlábat f. 

évi f e b r u á r h ó 1- tö l 

0 

0 

Az in t éze tné l e lhelyezet t n a p i k a m a t be té t ek u t á n 4°/0 az a l apszabá lysze rü be ték 

41/2°/0 kamat számitattik f évi február hó 15-től, ugy a régi m in t 

betétele u t á n t o v á b b i in tézkedés ig , 

A 10°L tőkekamat adót az intézet fizeti. 

UJ 



c s . e s 

l ^ i r . u d v a r i s z á l l í t ó i * 

á l t a l K a s s á n 

kerül forgalomba, az elismert 
legjobb és legolcsóbb íectrunt. 
Kapható minden faszer és cse-

mege üzletben. 

E rum utóbbi időben silány áruval való 
gyakori utánzásnak van kitéve, miért is a 
t. teakedvelő közönség a rum törvényesen 

védett ezimkéire figyelmeztetik. . 

A. 
F R A N K L I N-féle 

J J J o g y o r 

II. sorozata í ^ ó l * 
épp m-jsfc jelent, meg és 

a következő köteteket 
tartalmazza : 

Arany János munkái II. 
Sajtó alá rendezte és 

bevezetéssel ellátta 
RiedlFrigyes. 

Kossuth Lajos munkái. 
Sajtó alá rendezte és 
bevezetéssel ellátta 
Kossuth Ferencz. 

Reviczky Gyula összes 
költeményei. 

Sajtó alá rendezte és 
bevezetéssel ellátta 
Koroda Pál. 

Sziglígety Ede ázinmíí-
vei I. kötet. 

Sajtó alá rendezte és 
bevezetéssel ellátta 
Bayer József. 

Vörösmarty Mihály mun 
kái II. kötet. 

Sajtó alá rendezte és 
bevezetéssel ellátta 
Gyulai Pál. 

Még a té len megjelent 
I. sorozat pedig nz alábhi 

öt köiei et adja: 
Arany János munkái I. 
sajtó alá rendezi Riedl Frigyes. 

Vörösmarty munkái I. 
sajtó alá rendezi Gyulai Pál. 

Tompa M. munkái I. 
sajtó alá rendezi Lévay József. 

Garai János munkái. 
sajtó alá rendezi Ferenczi Zolt. 

Csiky G. szinmíivci. 
sajtó alá rendezi Vadnay Károly 
E gyűjteményt kiegészíti 

S h a ^ s p e r e 

ö s s z e s 

s z í n m ü v e i 
6 kötetben 

kiadja a Kisfaludy-Tár-
saság, melyet kötve 80 
korona helyett 20 korona 
kedvezményes áron kap-
nak 

a Franklin-féle 
Magyar Remekírók 

megrendelői. 
Havi részletfizetésre 

beszerezhetők. 
Megrendeléseket elfo-
gad minden könyvke-
reskedés. valamint a 
Franklin Társulat Buda 

pesten. 

HIRDETÉSEK 
jutányos aron felvétetnek a 

,.SZARVAS 
es 

VIDEIÍE" 
kiadóhivatalé ban. 

ó n j a j í Köhögés, rekedtség és efnyálkásodás ellen gyors és 
" biztos hatásúak " 

É l j e n . 

/ * 

w 
ez az 

átkozott köhögés! 

az étvágyát nem rontják es 
D o b o z a 1 k o r o n a e s 2 k o r o n a 

JK2-" Pró'oacíoboz 50 fi l lér . 

Fő- és szétküldést raktál' : 

„NÁDOR" GYÓGmZEirJCAM 
Budapest, V I , Váczi-körut 17. 

E g g e r mellpasztilla 
csakhamar 

m e g g y ó g y í t o t t . 

I K Z a p l i a t ó S z a r v a s o n . : 

Ackermann Gyula és Búgyis Andor gyógyszertárakban. 

E l s ő k é z b ő l l e g j o b b a n , l e g o l c s ó b b a n vásái'Ol. 

M a g y a r o r s z á g l e g n a g y o b b h a n g s z e r g y á r a , 

fa-, réz- , f u v ó - é s v o n ó s h a n g s z e r e k b e n " . 

J 
császári és királyi udvari ha•••g^zrrgyílrns, a császári és királyi közös és a 

— magyar királyi honvéd-hadsereg szállitöjfl. 
B T J ' I D . A . i F ' S S T , I I . , X j á n . c ! z i ] a l d . = - u . t c z a , 5 - s z á m . 

Nagy választék az összes hangszerekben Hegedűk gordon-
kák, bőgők, fuvolák, klarinétok, trombiták, cimbalmok. 
Általam eonstruált T Á R O G A T Ó K 30 forinttól feljebb, 

iskola és zongorakiséret ingyen. 

H A R M O N I K A K 'eöÍ°kb, elpu<ztithailan hangokkal. Külinlegesség 
aeélhan^u hangverseny-harmonikák, saját minták. 

T E L J E S Z E N E K A R I 
— F E L S Z E R E L É S E K — 
a legjutlnyosabb árban, előnyős 

fel lételek mellett. 

K E P E S Á R J E G Y Z E K E K 
és pedig kiilön a)hangszerekről,b) 
harmoniumokról, c) harmonikákról 

INGYEN s BÉRMENTVE. 

" S3B ; 

E g y e d ü l v a l ó d i a n g o l 

l ierry A. gyógy 

E g é z s é g i i g y i h a t ó s á g á l t a l m e g v i z s g á l v a 
és v é l e m é n y e z v e ! 

Az üvegek {. Isznrelése a kereskedelmi vétljegylüi-
véiiy védelme alatt áll. 

r™ l I 7 " a "balzsam be l ső leg és külső leg hasz-
! .j^fmík | n / l l . _ Ex, a balzsam : l FeliihmtUia-

Mhtnul hatékony gyógyszer a tüdő- és 
mell minden betegségeiben, enyhül a 
hnrnlot és megszünteti a váladékot, 
f'lálHija a fájdalmas köhögési és móg-
gy'gy'dja az ilyen bajokat, i ég ha 
idültek is. 2. Kitűnően, használ torok-
gyulladásnál, rekedtsé^nél és a torok 
minden betegségeiben stb. Minden 
lá/.t alaposan megszüntet. '1. Meglepő 
gyorsasaggni meggyógy í t ja a gyomor-
görcsöt, kúlikát és hascsirakást. b. Gyön-
géd székelést okoz és tisztítja a vért 
meg a veséket, megszünteti a lépkórt 
és a melalntt, megerősíti az é tvágyat 
és nz emésztést. 0. Kitűnően szolgál fog-

Alléin «chUrBüuB 
Ml Itt tormlHHttl.Altitglt 

Á.-ms^Umgnfy 

uvii« lug iltuál, s'.áj|)0>lixdá-3nát és minden f o g és 
ízájbefcgségnél, ' inegf-züDicli a fe lböfógést és a száj meg 
gyomor rossz, szagát. 7. Kiiisö használatban csodás gyógy -
szert képez minden PCLIP. lázas kiütések, s ipoly, szemöl-
csök, égett, sebek, fagyod tagok, rüh, kosz és bőrkiütések 
ellen. megszinitotí a íejlajást, zúgást, szaggaláM, köszvényt; 
stb. Vigyázni kell mindig a c'ld apáéba védjegyre, mely 
fent látható! Legbiztosabb védőiem a hamisitáííok ellen, 
ha közvitlenüí hosaliuk eredeti karton-dobosokban bér-
mentve bármely p >stnálloniái-i a A usztria-Magyai országon 
12 kis- v a g y (¡"kettős üveg 4 korona. Boi-?riin-lleii-xegovi-
nál)a '1 korona (¡0 fillér. Kéve.- t-bli nem küldetik. Küldés 

esakis es összeg dőre való vialvnnyosám melklt. 

Miért szenved ön? Í ^ V C ÜKT 
b á r in i l y e n i d ti 11 sebei biztosan begyógyulnak és 
elkeúilhet majdnem minden fájdalmas és veszélyes 

műtétet, sőt auiputátiőt is, ha alkalmazza 
Thierry A gyógyszerész egyedül valódi 

C e n t i f o l i a - k e n ő c s é t 
melynek rendkívüli nagy a huziíképtssf'ge, s a sebek gyó-
gyításában, valamin! a fájdalmak esillapUásában felül 
múlhatatlan, A valódi centifolia-kenőcs alkalmazhatná 
gyer inekágyas nők fájó emlőjére, a íej megrekedéséné l 
emlökeniéuyedésnél , orbáncznál, mindenféle regi sebeknél 
föll'akadt lábaknál, sós esuznál, dagadt lábaknál és esoíit-
sranál is. ütött, szúrt, lőtt, -vágott- és zúzott sebeknél ; min 
deu idegen test, mint szálkn, homok, serét, tüske stb. beha-
tolásánál: minden daganatnál, kinövésnél , pokolra n i ál nj, 
képződéseknél, sőt ráknál i s ; ujjíekéljnél', körömméregnól, 
kólyagoknál , járástól ki^ebesült lábaknál, mindennemű 
é g e t t sebeknél, fagyott tagoknál, betegek fekvésétől szár-
mazó sebeknél, nyakdagí naiiuil. vérdnganatoknál ; aülfá-
jásná.1 és g y e j m e k e k seLes íúk'iié] stb. stb. Küldés csak az 
összeg e lő leges utalványozása ntán. Ara poi-tadijjal szállító 
levél le l és csomagolással pib. együtt 2 t ége ly & kor. ¡"0 lill. 
Nagy mennyiségű eredeti bizonylatok bdekinlhelok. ó v a 
intek a hamis iUányok megvételétől és kérem, hogy tessék 
v igyázn i erra. hogy minden t é g e h en be kell hogy égetve 
l egyen e cz im: „Schiitzengel-Ápothekc d-s A Thierry 
in Pregrada.íí 

Ez a két gyógyere jé l en felühnulliatatlankéiit szer soha 
sem romlik meg, hanem el lenkezőleg m e n t ő l öregebbek 
annál értékesebbekké és hatékonyabbak-
ká válnak, sem lágy, sem meleg meg nem 
árt nekik, minél fogva minden évszak bar. 
használhatók. Csaknem mindig meghoz-
zák a segé lyt és siket t, legalább az or-
vos megérkeztéig; természetesen solias 
sem szahnd hamisítványokhoz v a g y má-
ba t ás I a I a n n g y n e v e z e t. fc p ó tsy.ere.khe/. 
nyúlni, melyekerf. csak hiába dobjuk ki 
a pénzt, hanem forduljunk mindenkor 
e-sak ezen két rég kipróbált,' kitűnő ol esó, 
mellett icljesen ártalmatlan világhírft sz erhez, mely mi. n 
deii eshetőségre készen, minden családban ké zietben keli 
tartani. Ahol nem lehet valódi minőségben, a valódiság 
minden ismérvével knpni, ott rendeljék meg közvetlenül 
i ly czim alatt: Schutsengel Apotheke des A Thurry in Pregrada bei Rolútsái-Sauerbrunn. Központi raktár Buda-
pesten Török József gyógyszerésznélZágrábban Mittelbach S. 
gyógyszerésznél és Bécsben, Brady 0 gyógyszerésznél 

megbízhatón 
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